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Trade Marks (Amendment) Rules 2025

(Made by the Registrar of Trade Marks under section 91 of the Trade 
Marks Ordinance (Cap. 559))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 1 October 2025.

2.	 Trade Marks Rules amended

The Trade Marks Rules (Cap. 559 sub. leg. A) are amended as 
set out in rules 3 to 10.

3.	 Rule 36 amended (application for revocation)

After rule 36(3)—

Add

	 “(4)	 On receiving an application filed under subrule (1), 
the Registrar must—

	 (a)	 enter in the register a notice of the application; 
and

	 (b)	 publish a notice of the fact of the filing of the 
application in the official journal.”.

4.	 Rule 40 amended (application for revocation)

After rule 40(3)—

Add

	 “(4)	 On receiving an application filed under subrule (1), 
the Registrar must—

2025年第 92號法律公告

《2025年商標 (修訂 )規則》

(由商標註冊處處長根據《商標條例》(第 559章 )第 91條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2025年 10月 1日起實施。

2. 修訂《商標規則》
《商標規則》(第 559章，附屬法例 A)現予修訂，修訂方式列
於第 3至 10條。

3. 修訂第 36條 (撤銷的申請 )

在第 36(3)條之後——
加入

 “(4) 處長須在收到根據第 (1)款提交的申請時——
 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於該項申請的通知；

及
 (b) 在官方公報中公布關於該項申請已提交一事的

公告。”。

4. 修訂第 40條 (撤銷的申請 )

在第 40(3)條之後——
加入

 “(4) 處長須在收到根據第 (1)款提交的申請時——
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	 (a)	 enter in the register a notice of the application; 
and

	 (b)	 publish a notice of the fact of the filing of the 
application in the official journal.”.

5.	 Rule 46 amended (application for declaration of invalidity)

After rule 46(3)—

Add

	 “(4)	 On receiving an application filed under subrule (1), 
the Registrar must—

	 (a)	 enter in the register a notice of the application; 
and

	 (b)	 publish a notice of the fact of the filing of the 
application in the official journal.”.

6.	 Rule 50 amended (procedure where application is made by a 
person other than the owner)

After rule 50(2)—

Add

	 “(2A)	 On receiving an application filed under rule 48, the 
Registrar must—

	 (a)	 enter in the register a notice of the application; 
and

	 (b)	 publish a notice of the fact of the filing of the 
application in the official journal.”.

7.	 Part 6, Division 6 added

Part 6, after Division 5—

Add

 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於該項申請的通知；
及

 (b) 在官方公報中公布關於該項申請已提交一事的
公告。”。

5. 修訂第 46條 (宣布無效的申請 )

在第 46(3)條之後——
加入

 “(4) 處長須在收到根據第 (1)款提交的申請時——
 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於該項申請的通知；

及
 (b) 在官方公報中公布關於該項申請已提交一事的

公告。”。

6. 修訂第 50條 (申請由擁有人以外的人提出時的程序 )

在第 50(2)條之後——
加入

 “(2A) 處長須在收到根據第 48條提交的申請時——
 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於該項申請的通知；

及
 (b) 在官方公報中公布關於該項申請已提交一事的

公告。”。

7. 加入第 6部第 6分部
第 6部，在第 5分部之後——

加入
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“Division 6—Reference to Court

	 51A.	 Reference to court under section 77(1)(b) of Ordinance

	 (1)	 This rule applies if—

	 (a)	 a person (applicant) has made an application to 
the Registrar under the Ordinance on a question 
concerning a registered trade mark or an 
application for registration of a trade mark 
(original application); and

	 (b)	 the Registrar decides to refer the original 
application to the court under section 77(1)(b) 
of the Ordinance (reference to court).

	 (2)	 The Registrar must, as soon as practicable after 
deciding to make the reference to court, give written 
notice of the decision to—

	 (a)	 every party to the original application known to 
the Registrar at the time of making the decision; 
and

	 (b)	 the Registrar of the High Court.

	 (3)	 If  the applicant wishes to commence proceedings 
before the court in relation to the original 
application, the applicant must commence the 
proceedings within 1 month after the date of the 
written notice given under subrule (2).

	 (4)	 If  the applicant fails to commence proceedings in 
relation to the original application under subrule (3), 
the applicant is to be treated as having abandoned 
the original application.

	 (5)	 As soon as practicable after being served with a copy 
of the originating summons by which proceedings in 
relation to the original application are commenced 

“第 6分部——向法院作出轉介

 51A. 根據本條例第 77(1)(b)條向法院作出轉介
 (1) 如有以下情況，則本條適用——

 (a) 某人 (申請人 )已根據本條例，就關乎註冊商
標的問題或關乎商標註冊申請的問題，向處長
提出申請 (原申請 )；及

 (b) 處長決定根據本條例第 77(1)(b)條，將原申請
轉介法院 (法院轉介 )。

 (2) 處長須在決定作出法院轉介後，在切實可行的範圍
內，盡快向以下各人發出有關決定的通知書——

 (a) 在處長作出該決定時，處長所知涉及原申請的
各方；及

 (b) 高等法院司法常務官。
 (3) 申請人如欲就原申請在法院展開法律程序，須在處

長根據第 (2)款發出的通知書的日期後的 1個月內，
展開法律程序。

 (4) 申請人如沒有根據第 (3)款就原申請展開法律程序，
視為已放棄原申請。

 (5) 如處長獲送達原訴傳票的文本，而關乎原申請的法
律程序藉該原訴傳票根據第 (3)款展開，則處長須
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under subrule (3), the Registrar must file with the 
court any document or other thing that was filed for 
the purpose of the original application with the 
Registrar.

	 (6)	 The Registrar must also—

	 (a)	 enter in the register a notice of the reference to 
court; and

	 (b)	 publish a notice of the fact of the reference to 
court in the official journal.”.

8.	 Rule 94 amended (extension of time limits)

Rule 94(2), after “50(7),”—

Add

“51A(3),”.

9.	 Rule 117 amended (filing of court orders, declarations and 
certificates)

Rule 117—

Repeal subrule (1)

Substitute

	 “(1)	 If  the court has made an order or declaration, or has 
granted a certificate, under the Ordinance in favour 
of a person, the person or, if  there is more than one 
such person, the person directed by the court, must 
file a sealed copy of the order, declaration or 
certificate with the Registrar.”.

10.	 Rule 123 added

After rule 122—

Add

  在切實可行的範圍內，盡快將曾向處長為原申請提
交的任何文件或其他東西，送交法院存檔。

 (6) 處長亦須——
 (a) 在註冊紀錄冊內，記入關於法院轉介的通知；

及
 (b) 在官方公報中公布關於法院轉介一事的公

告。”。

8. 修訂第 94條 (時限的延展 )

第 94(2)條，在 “50(7)、”之後——
加入
“51A(3)、”。

9. 修訂第 117條 (法院命令、宣布及證明書的提交 )

第 117條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 如法院已根據本條例，作出惠及某人的命令或宣布
或批給惠及某人的證明書，則該人或 (如所惠及的
人多於一人 )由法院指示的人，須向處長提交該命
令、宣布或證明書的蓋章文本。”。

10. 加入第 123條
在第 122條之後——

加入
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	 “123.	 Transitional provision relating to Trade Marks (Amendment) 
Rules 2025

The amendments to rules 36, 40, 46 and 50 effected by the 
Trade Marks (Amendment) Rules 2025 (Amendment 
Rules) do not apply to applications filed under rule 36, 40, 
46 or 48 before the date on which the Amendment Rules 
come into operation.”.

David WONG Fuk-loi
Registrar of Trade Marks

6 May 2025

 “123. 關乎《2025年商標 (修訂 )規則》的過渡條文
《2025年商標 (修訂 )規則》(《修訂規則》)對第 36、40、
46及 50條的修訂，不適用於在《修訂規則》開始實施的
日期前根據第 36、40、46或 48條提交的申請。”。

商標註冊處處長
黃福來

2025年 5月 6日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

1. 本規則修訂《商標規則》(第 559章，附屬法例 A) (《主體規
則》)，以——

 (a) 就某些根據《商標條例》(第 559章 ) (《條例》)提出
的申請，訂定通知公眾的機制；及

 (b) 訂定根據《條例》第 77(1)(b)條，將申請轉介原訟法
庭的程序。

2. 本規則亦在《主體規則》中加入新訂第 123條，以訂定過渡安
排。

Explanatory Note

1.	 These Rules amend the Trade Marks Rules (Cap. 559 sub. leg. A) 
(principal Rules) to—

	 (a)	 provide a mechanism for notifying the public of 
certain applications made under the Trade Marks 
Ordinance (Cap. 559) (Ordinance); and

	 (b)	 provide for the procedure for referring an application 
to the Court of First Instance under section 77(1)(b) 
of the Ordinance.

2.	 These Rules also add a new rule 123 to the principal Rules to 
provide for transitional arrangements.
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